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Although there are many similarities between the Sara Languages

and Sara Kaba languages such as Na, there are also major differences. There
are a large number of features typical of the Sara Languages that do not apply
to the Sara Kaba languages, and vice versa.

Phonological Differences

The phonology Sara Kaba languages is different from that of the Sara

Languages in the following ways:

1.

unlike all the Sara Languages, there are no nasalized vowels as
phonemes. In Na and Deme, phonetic nasalized vowels occur only
next to nasalized consonants. In this regard Sara Kaba languages
resemble Bagirmi and Kenga, which also have no nasalized vowels as
phonemes.

Like Bagirmi and Kenga, but unlike the Sara languages, in the Sara
Kaba languages the consonant /n/ is a phoneme, and contrasts
clearly with /y/. It freely occurs in intervocalic position. In the Sara
Proper languages, [n] occurs only in initial position, and next to a
nasalized vowel.

In the Sara Kaba languages there is no weak vowel -. In the Sara
Languages and Bagirmi, this sound is common.

In the Sara Kaba languages there is no schwa (s), while many Sara
Languages, as well as Bagirmi, do have this vowel.

In the Sara Kaba languages, 'e' contrasts with 'e'. Thus, in Deme, ¢ £
'to drink' contrasts with && 'and, but' (Palayer 2006:204 and 201).
The same is also true of Na and Kulfa, as well as with Kenga. In the
Sara Languages and Bagirmi, this contrast does not exist at the
phonemic level.

Morphological Differences

While most of the personal pronouns in Sara Kaba are cognates with

the pronouns found in the Sara Proper languages, there are a few interesting
differences:

1.

2.

The second person singular object pronoun is kI, vs. -I in Sara
Proper and Bagirmi.

The first and second person subject forms, jégé 'we (incl.), dége
'we (excl.)', and négé 'they' are different from the forms found in the
Sara languages and Bagirmi.

The third person plural forms, subject, object and oblique, are all
forms that do not exist in the Sara languages. Both languages differ
from the forms found in Bagirmi.

Sara Kaba is novel in that it has a dual in addition to the inclusive
and exclusive forms found in the Sara Languages.



Syntactical Differences

1.

Sara Kaba, like Bagirmi and Kenga, but unlike the Sara Proper
languages, does not distinguish between alienable and inalienable
nouns: thus we find biya m& 'my father' and magé m& 'my field',
whereas in the Sara Proper languages only inalienable nouns are
immediately followed by another noun or possessive pronoun (e.g.
B3 -i'my father' vs. nd3 106-m 'my field' in Mbay). One aspect of
inalienable nouns is that they require a complement. In Sara
Languages, for example, a word for a part of the human body must be
followed by a complement that indicates the person to which it
belongs. In Na, on the other hand, expressions using parts of the
human body do not require this complement. This gives the
languages a very distinct feel.

In Sara Kaba, the locative marker is not required in
locative/temporal phrases. In all the Sara Languages, it is required.
Compare the first sentence (Na) with the second (Mbay):!

BGtd mad 160 méd ré B @ ko. (Na)
Grass in  field my that got.big already.
The grass in my field has already gotten big.

Muu kdm 5 ¢ t& 10-m © g wdy. (Mbay)
Grass in field Loc. of-me got.big already.
The grass in my field has already gotten big.

In Sara Proper languages, a large number of verbs are both transitive
and intransitive. For example, téti is both ‘to break (intrans.)/be
broken’ and ‘to break (trans.)’ in many Sara Proper languages. In
Sara Kaba, this distinction is more often handled by the morphology:
verbs beginning with ‘nd-’ are intransitive (e.g. ndeki ‘to break
(intrans.)/be broken’) while transitive verbs begin with ‘t-’ (t&k1I ‘to
break (trans.)’ in Na.

In the Sara Kaba languages, including Na, Deme and Kulfa, there
exist two auxiliaries, ni and ti, used to indicate doubt, orders,
indirect speech, etc. These do not exist in the Sara Languages nor in
Bagirmi.

The rules for generating the numbers 30-100 are completely different
in Na and Kulfa from the ‘ten-based’ system used in the Sara
Languages and in Bagirmi.

"n Bagirmi, Szobody (ND) has shown that the locative ‘kT’ is required in noun
phrases which are definite, but not when they are indefinite.



Lexical Differences

The vast majority of the core vocabulary of the Sara Proper languages
are cognates. With the Sara Kaba languages, on the other hand, there are a
substantial number of cases, probably the majority, where a Na or Deme
word is not an easily identifiable cognate of any word used in Sara Proper.

not, no
child

be good/bad
be big

be small
buttocks
to speak
speech
and, but
to hit
yesterday
‘boule’ 2roku
today
year
yawn

with

be wide
where?
which?
what?
how?

to weep
vomit
song
wash

wait
crocodile
be tall

be swollen
natte
ostrich
owl
mohagany
bran

Kaba Na
sé

mono
ori/asu
40

saku
mey

oti

haa

b1

diidii
bs1o
gira

Sara Proper
ai,ale,ang
ngon, ngo
maji/majal
bo,bdy

daq, ete.
gir,gin, mbir
e1,31, pa
ta,najx
na,ns, etc.
inda, 3nds, etc.
taging, tagibé

,murd, mbur
Bokine, bone, etc.

ba1
16,160
ki, sé
13, etc.
da
ki-ra
di
ban,bay
o)

tom, © mk» , etc.
pa

tbdgo, etc.

ngbd, ngébgz, etc.

mar, ma

ngal

ti

tuwa, raga, etc.
B3, burum, etc.
® ¥, B wé
mbags,dil, Il
bin3,bina

3

Bagirmi

11
nono
ngolo
mbasa
j5-pzl3
digéa
law

njaniki
luwa
dis, sé
wase

da
én-da
dI
karka-dI
no

tomo

ka
njagbdo
gbdo
mara
jamo
raga

ba

gumu

& 1u
bina

2 ‘Boule’ is the most common food in Southern Chad, a sort of large hard dumpling
served in a gourd and eaten with sauce.



pot gird j6, etc. diruwa
words,speech ha3 tar, ta law
plow, plant njaka nd ¥,nd3 ,etc. népd
yawn naw 160,16 -

be slimy 5 mé nd 1,5 -—-

In many other cases, the words in Kaba Na are cognates, but still
quite different from the word found in Sara Proper:

Kaba Na Sara Proper Bagirmi
bird alI yel,3I, etc. yele
wrestling mbilé mild, mula, etc. taka
weave oyo 130,07% kird
tongue nd B nddn, etc. njulsd
stomach make kam,m&, etc. ngal3
suck o011 il -
be dry ndatu tutu, etec. tutn
hand 3117 i1 3T
head P35 @ o, dala
bat doéngi dow, do -—=
bee tagil t&93%,to7% kén-téjé
shoulder dagi b3agk, dam, etc. dam
pigeon déeé dér, etc. déré
oil ba yibE, yubE, ubl, etc. bubu
pestle gdo gody goyo
moon ™ he na, nay napo

There are also false cognates:

mandé woman mandi be pretty
résd be numerous résx tofill
ndo to exist not ndodc  poverty

These listings are by no means inclusive. The data suggests that Sara Kaba Na
is no closer to the Sara Languages than is Bagirmi. Further, using merely
lexical comparisons, it appears that a Bagirmi word is more likely to resemble
a Sara word than is a Na word.

As a result of these major differences, a speaker of a Sara language
does not understand Sara Kaba languages such as Na. On several occasions I
have asked people from different Sara languages to listen to recordings of
sentences from Na or Kulfa. They have been consistently unable to
understand the sentence, and for most they don’t even have an idea as to the
topic of the conversation. When they listen to other Sara Proper languages,
on the other hand, they will have at the very least a vague notion of what is
being said, and often understand the sentences well.



